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1 But now thus saith the LORD that created thee, O Jacob, and he that formed thee, O

Israel, Fear not: for I have redeemed thee, I have called thee by thy name; thou art

mine.

ה ועְַתָּ
H6258

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
But now thus saith

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

ָ בֹּראֲַך
that created

H1254

ב יעֲַקֹ
thee O Jacob

H3290

ָ ויְֹצרֶךְ
and he that formed

H3335

ל יִשְׂראֵָ
thee O Israel

H3478

אַל
H408

תּיִראָ
Fear
H3372

י ִּ כ
H3588

ָ יך גאְַלתְִּ
not for I have redeemed

H1350

אתיִ קָרָ
thee I have called

H7121

ָ בשְִׁמְך
thee by thy name

H8034

ליִ
H0

אָֽתּהָ׃
H859

2 When thou passest through the waters, I will be with thee; and through the rivers,

they shall not overflow thee: when thou walkest through the fire, thou shalt not be

burned; neither shall the flame kindle upon thee.

כיִּֽ
H3588

ר תעֲַבֹ
When thou passest through

H5674

יִם במַַּּ
the waters

H4325

ָ אִתּךְ
H854

ניִ אָ
H589

וֹת ובּנַהְָּר
I will be with thee and through the rivers

H5104

א לֹ
H3808

ָ וךּ יִשְׁטְפ
they shall not overflow

H7857

כיִּֽ
H3588

ְ ך ֵ תלֵ
H1980

במְּוֹ
through

H1119

אֵשׁ
the fire

H784

א לֹ
H3808

ה ֶ תכִוָּ
thou shalt not be burned

H3554

ה ולְהֶָבָ
neither shall the flame

H3852

א לֹ
H3808

תבִעְַר
kindle
H1197

בךָּֽ׃ְ
H0
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3 For I am the LORD thy God, the Holy One of Israel, thy Saviour: I gave Egypt for thy

ransom, Ethiopia and Seba for thee.

י ִּ כ
H3588

אֲניִ
H589

ה ָ יהְו
For I am the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

וֹשׁ קְד
the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ָ ך מוֹשִׁיעֶ
thy Saviour

H3467

תּיִ נתַָ
I gave
H5414

ָ כפָרְךְ
for thy ransom

H3724

יִם מִצרְַ
Egypt
H4714

ושּׁ ּ כ
Ethiopia

H3568

א וסְּבָ
and Seba

H5434

תּחְַתּיֶֽך׃ָ
H8478

4 Since thou wast precious in my sight, thou hast been honourable, and I have loved

thee: therefore will I give men for thee, and people for thy life.

ר מֵאֲשֶׁ
H834

רתְָּ יקַָ
Since thou wast precious

H3365

י ַ בעְֵינ
in my sight

H5869

דְתָּ ַּ נכִבְ
thou hast been honourable

H3513

י ִ ואֲַנ
H589

ָ יך אֲהַבתְִּ
and I have loved

H157

ן ואְֶתֵּ
thee therefore will I give

H5414

אָדָם
men
H120

ָ יך תּחְַתֶּ
H8478

ים ולּאְֻמִּ
for thee and people

H3816

חַת תַּ
H8478

נפַשְֶֽׁך׃ָ
for thy life

H5315

5 Fear not: for I am with thee: I will bring thy seed from the east, and gather thee

from the west;

אַל
H408

א תּיִרָ
Fear
H3372

י ִּ כ
H3588

ָ אִתּךְ
H854

ניִ אָ
H589

זרְחָ מִמִּ
from the east

H4217

יא אָבִ
not for I am with thee I will bring

H935

ָ ך זרַעְֶ
thy seed

H2233

ב מַּעֲרָ ומִּֽ
thee from the west

H4628

אֲקַבצְּךֶֽ׃ָּ
and gather

H6908
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6 I will say to the north, Give up; and to the south, Keep not back: bring my sons from

far, and my daughters from the ends of the earth;

ר אֹמַ
I will say

H559

לצַפָּוֹן
to the north

H6828

ניִ תֵּ
Give up

H5414

ן ולּתְיֵמָ
and to the south

H8486

אַל
H408

אִי ָ תּכִלְ
Keep not back

H3607

יאִי הָבִ
bring
H935

בנָיַ
my sons

H1121

וֹק מֵרחָ
from far

H7350

י ובּנְוֹתַ
and my daughters

H1323

ה מִקְצֵ
from the ends

H7097

הָאָֽרץֶ׃
of the earth

H776

7 Even every one that is called by my name: for I have created him for my glory, I

have formed him; yea, I have made him.

ל ֹּ כ
Even every one

H3605

א הַנקְִּרָ
that is called

H7121

י בשְִׁמִ
by my name

H8034

י ולְכִבְוֹדִ
him for my glory

H3519

יו ברְּאָתִ
for I have created

H1254

יו יצְרַתְִּ
I have formed

H3335

אַף
H637

עֲשִׂיתיִֽו׃
him yea I have made

H6213

8 Bring forth the blind people that have eyes, and the deaf that have ears.

יא הוֹצִ
Bring forth

H3318

עַם
people
H5971

ר ֵּ עִו
the blind

H5787

יִם ַ ועְֵינ
eyes
H5869

שׁ ֵ י
that have

H3426

ים וחְֵרשְִׁ
and the deaf

H2795

יִם ַ ואְָזנְ
that have ears

H241

למָֽוֹ׃
H0
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9 Let all the nations be gathered together, and let the people be assembled: who

among them can declare this, and shew us former things? let them bring forth their

witnesses, that they may be justified: or let them hear, and say, It is truth.

כלָּֽ
H3605

ם הַגוֹּיִ
Let all the nations

H1471

ּ ו נקְִבצְּ
be gathered

H6908

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ּ ויְאֵָֽסְפו
be assembled

H622

ים לאְֻמִּ
and let the people

H3816

י מִ
H4310

בהֶָם
H0

יד ִּ יגַ
who among them can declare

H5046

את זֹ
H2063

וֹת ורְאִֽשֹׁנ
us former things

H7223

ּ ו ויְִשְׁמְע
or let them hear

H8085

ּ ו יִתּנְ
let them bring forth

H5414

עֵֽדֵיהֶם
their witnesses

H5707

ּ קו ָּ ויְִצדְ
that they may be justified

H6663

ּ ו ויְִשְׁמְע
or let them hear

H8085

ּ ו ויְֹאמְר
and say

H559

אֱמֶֽת׃
It is truth

H571

10 Ye are my witnesses, saith the LORD, and my servant whom I have chosen: that ye

may know and believe me, and understand that I am he: before me there was no God

formed, neither shall there be after me.

ם אַתֶּ
H859

עֵדַי
Ye are my witnesses

H5707

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ ועְַבדְ
and my servant

H5650

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ בחָָּ
whom I have chosen

H977

עַן למְַ
H4616

ּ דְעו תֵּ
that ye may know

H3045

ּ ינו ותְאֲַמִ
and believe

H539

י לִ
H0

ּ ינו ותְבִָ
me and understand

H995

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ואּ ה
H1931

לפְנָיַ
that I am he before

H6440

לֹא
H3808

וֹצרַ נ
formed
H3335

ל אֵ
me there was no God

H410

י ואְַחֲרַ
neither shall there be after

H310

א לֹ
H3808

יִהְיהֶֽ׃
H1961
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11 I, even I, am the LORD; and beside me there is no saviour.

י אָנֹכִ
H595

י אָנֹכִ
H595

ה ָ יהְו
I even I am the LORD

H3068

ין ואְֵ
H369

י מִבלַּעְָדַ
and beside

H1107

מוֹשִֽׁיעַ׃
me there is no saviour

H3467

12 I have declared, and have saved, and I have shewed, when there was no strange

god among you: therefore ye are my witnesses, saith the LORD, that I am God.

י אָנֹכִ
H595

דְתּיִ ַּ הִג
I have declared

H5046

עְתּיִ והְוֹשַׁ
and have saved

H3467

עְתּיִ והְִשְׁמַ
and I have shewed

H8085

ין ואְֵ
H369

ם בכֶָּ
H0

ר ָ ז
when there was no strange

H2114

ם ואְַתֶּ
H859

י עֵדַ
god among you therefore ye are my witnesses

H5707

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ואֲַֽניִ
H589

אֵֽל׃
that I am God

H410

13 Yea, before the day was I am he; and there is none that can deliver out of my hand:

I will work, and who shall let it?

גםַּ
H1571

ּוֹם מִי
Yea before the day

H3117

י ִ אֲנ
H589

ואּ ה
H1931

ין ואְֵ
H369

י מִידִָּ
out of my hand

H3027

יל ִּ מַצ
was I am he and there is none that can deliver

H5337

ל אֶפעְַ
I will work

H6466

י ומִּ
H4310

ישְִׁיבנֶֽהָּ׃
and who shall let

H7725
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14 Thus saith the LORD, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I have

sent to Babylon, and have brought down all their nobles, and the Chaldeans, whose cry

is in the ships.

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ם ֹּאַלכְֶ ג
your redeemer

H1350

וֹשׁ קְד
the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם למְַעַנכְֶ
H4616

חְתּיִ ַּ שִׁל
For your sake I have sent

H7971

להָ בבֶָ
to Babylon

H894

י והְוֹרדְַתִּ
and have brought down

H3381

ברָֽיִחִים
all their nobles

H1281

ם ָּ כלֻּ
H3605

ים ִּ וכְשְַׂד
and the Chaldeans

H3778

וֹת ּ באֳָּניִ
is in the ships

H591

רנִתָּםָֽ׃
whose cry

H7440

15 I am the LORD, your Holy One, the creator of Israel, your King.

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
I am the LORD

H3068

ם קְדֽוֹשְׁכֶ
your Holy One

H6918

א בוֹּרֵ
the creator

H1254

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מַלכְכְּםֶֽ׃
your King

H4428

16 Thus saith the LORD, which maketh a way in the sea, and a path in the mighty

waters;

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ן הַנוֹּתֵ
which maketh

H5414

ם ָּ ביַּ
in the sea

H3220

ְ רךֶ ָּ ד
a way
H1870

יִם ובּמְַ
waters
H4325

ים ִּ עַז
in the mighty

H5794

נתְיִבהָֽ׃
and a path

H5410
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17 Which bringeth forth the chariot and horse, the army and the power; they shall lie

down together, they shall not rise: they are extinct, they are quenched as tow.

יא הַמּוֹצִ
Which bringeth forth

H3318

רכֶֽבֶ
the chariot

H7393

וסּ וסָ
and horse

H5483

יִל חַ
the army

H2428

וזּ ּ ועְִז
and the power

H5808

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ּ יִשְׁכבְּו
they shall lie down

H7901

בלַּ
H1077

ּ ומּו יקָ
they shall not rise

H6965

ּ ו ָּעֲכ ד
they are extinct

H1846

ה כפַּּשְִׁתָּ
as tow
H6594

ּ׃ כבָוֽ
they are quenched

H3518

18 Remember ye not the former things, neither consider the things of old.

אַֽל
H408

ּ ו תּזִכְרְּ
Remember

H2142

וֹת ראִֽשֹׁנ
ye not the former things

H7223

וֹת ּ וקְַדְמֹניִ
the things of old

H6931

אַל
H408

ּ׃ ֹּננָֽו תּתִבְ
neither consider

H995

19 Behold, I will do a new thing; now it shall spring forth; shall ye not know it? I will

even make a way in the wilderness, and rivers in the desert.

י ִ הִננְ
H2005

ה עֹשֶׂ
Behold I will do

H6213

חֲדָשָׁה
a new thing

H2319

ה עַתָּ
H6258

ח תצִמְָ
now it shall spring forth

H6779

וֹא הֲל
H3808

והָּ תדֵָֽע
shall ye not know

H3045

ף אַ
H637

ים אָשִׂ
it I will even make

H7760

דְברָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

ְ רךֶ ֶּ ד
a way
H1870

וֹן ביִּֽשִׁמ
in the desert

H3452

נהְָרוֹֽת׃
and rivers

H5104
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20 The beast of the field shall honour me, the dragons and the owls: because I give

waters in the wilderness, and rivers in the desert, to give drink to my people, my

chosen.

ניִ תּכְבַדְֵּ
shall honour

H3513

ת ַּ חַי
The beast

H2416

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

ים ִּ תּנַ
me the dragons

H8577

וֹת ובּנְ
and the owls

H1323

ה ָ יעֲַֽנ
H3284

כיִּֽ
H3588

תּיִ נתַָ
because I give

H5414

ר דְבָּ במִַּ
in the wilderness

H4057

יִם מַ
waters
H4325

נהְָרוֹת
and rivers

H5104

ן ביִּֽשִׁימֹ
in the desert

H3452

וֹת להְַשְׁק
to give drink

H8248

י עַמִּ
to my people

H5971

בחְִיריִֽ׃
my chosen

H972

21 This people have I formed for myself; they shall shew forth my praise.

עַם
people
H5971

ּ זו
This
H2098

רתְּיִ יצַָ
have I formed

H3335

י לִ
H0

י תּהְִלתִָּ
my praise

H8416

ּ׃ יסְַפּרֵֽו
for myself they shall shew forth

H5608

22 But thou hast not called upon me, O Jacob; but thou hast been weary of me, O

Israel.

ולְֹא
H3808

י אֹתִ
H853

אתָ קָרָ
But thou hast not called

H7121

ב יעֲַֽקֹ
upon me O Jacob

H3290

כיִּֽ
H3588

עְתָּ ַ יגָ
but thou hast been weary

H3021

י ִּ ב
H0

יִשְׂראֵָֽל׃
of me O Israel

H3478
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23 Thou hast not brought me the small cattle of thy burnt offerings; neither hast thou

honoured me with thy sacrifices. I have not caused thee to serve with an offering, nor

wearied thee with incense.

לֹֽא
H3808

יאתָ הֵבֵ
Thou hast not brought

H935

ליִּ
H0

ה שֵׂ
me the small cattle

H7716

ָ יך עֹלֹתֶ
of thy burnt offerings

H5930

ָ יך וזּבְחֶָ
me with thy sacrifices

H2077

א לֹ
H3808

ניִ כבִדְַּתָּ
neither hast thou honoured

H3513

א לֹ
H3808

ָ יך הֶעֱבדְַתִּ
I have not caused thee to serve

H5647

ה במְִּנחְָ
with an offering

H4503

א ולְֹ
H3808

ָ יך הוֹגעְַתִּ
nor wearied

H3021

בלִּבְוֹנהָֽ׃
thee with incense

H3828

24 Thou hast bought me no sweet cane with money, neither hast thou filled me with

the fat of thy sacrifices: but thou hast made me to serve with thy sins, thou hast

wearied me with thine iniquities.

לֹא
H3808

יתָ ִ קָנ
Thou hast bought

H7069

י ִּ ל
H0

סֶף ֶּ בכַ
with money

H3701

ה ֶ קָנ
me no sweet cane

H7070

לבֶ וחְֵ
me with the fat

H2459

ָ יך זבְחֶָ
of thy sacrifices

H2077

א לֹ
H3808

ניִ הִרוְיִתָ
neither hast thou filled

H7301

ְ ך אַ
H389

ניִ הֶעֱבדְַתַּ
but thou hast made me to serve

H5647

ָ יך בחְַּטֹּאותֶ
with thy sins

H2403

ניִ הוֹגעְַתַּ
thou hast wearied

H3021

בעֲַּוֺנֹתיֶֽך׃ָ
me with thine iniquities

H5771

25 I, even I, am he that blotteth out thy transgressions for mine own sake, and will

not remember thy sins.

י אָנֹכִ
H595

י אָנֹכִ
H595

ואּ ה
H1931

ה מֹחֶ
I even I am he that blotteth out

H4229

ָ יך פשְָׁעֶ
thy transgressions

H6588

י ִ למְַעֲנ
H4616

ָ יך וחְַטֹּאתֶ
thy sins

H2403

א לֹ
H3808

ֹּֽר׃ אֶזכְ
for mine own sake and will not remember

H2142
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26 Put me in remembrance: let us plead together: declare thou, that thou mayest be

justified.

ניִ הַזכְיִּרֵ
Put me in remembrance

H2142

ה נשִָּׁפטְָ
let us plead

H8199

חַד ָ י
together

H3162

ר סַפֵּ
declare

H5608

ה אַתָּ
H859

עַן למְַ
H4616

ָּֽק׃ תּצִדְ
thou that thou mayest be justified

H6663

27 Thy first father hath sinned, and thy teachers have transgressed against me.

ָ יך אָבִ
father

H1

וֹן הָראִשׁ
Thy first

H7223

א חָטָ
hath sinned

H2398

ָ יך ומְּליִצֶ
and thy teachers

H3887

ּ שְׁעו פָּ
have transgressed

H6586

ביִֽ׃
H0

28 Therefore I have profaned the princes of the sanctuary, and have given Jacob to

the curse, and Israel to reproaches.

ל ֵּ ואֲַחַל
Therefore I have profaned

H2490

ריֵ שָׂ
the princes

H8269

דֶשׁ קֹ
of the sanctuary

H6944

ה ָ ואְֶתּנְ
and have given

H5414

רםֶ לחֵַ
to the curse

H2764

ב יעֲַקֹ
Jacob
H3290

ל ויְִשְׂראֵָ
and Israel

H3478

לגְדִוּפּיִֽם׃
to reproaches

H1421
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